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K l 6 f l a e t é « i á r n k : 

E g y é v r e H f r t k r 
Kél é v r e 8 f i t k r 
N e g y e d é v r e . . . . 1 f r t fiO k r 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
I I o 1 1 ó s y é: ; V a j d a n y o m d á j a , 
h o v a a l a p s z e l l e m i r é s z é t i l l e t ő 
k ö z l e m é n y e k , e l ő f i z e t é s i p é n z e k 

is k ü l d e n d ő k . 

SZENTESI LAP 
POLITIKAI KS VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY 

M e g j e l e n i k h e t e n k é n t h á r o m s z o r : 

v a N á r n a p , H / . e r d á n I « p í ' i i t e k e i i 
a k o r a r e g g e l i ó r á k b a n . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő é s l a p t u l a j d o n o s : 

* • n A F K I f i K M V 

i l i r d e l é w r k A r á t 
v a l a m i n t n y í l t t é r i k ö z l e m é n y e -
k e t k i a d ó h i v a t a l u n k m é r e t s z e 

r i u t o l c s ó n s z á m i t . 

Egyes példányok kaphatók: 
n y o m d á n k b a n é s S t a r k N á n d o r 
k ö n y v k e r e s k e d é s e i b e n s z á m o n -

k é n t S k r a j c z á r é r t . 
K é z i r a t o k v i s s z a t a r t a t n a k . 

y L a p u n k m e g r e n d e l h e t ő : 

ii k i a < l r t l i i v a l a l l » a i i i n l a p k i h o r d á i i i k 
Jf. ú t j á n , k ik a z e l ő f i z e t é s i p é n z e k e t íb f e l v e h e t i k . 

Felhívás 
Csongrád, Szentes, Mindszent, Szegvár, 
Kislelek, Dorozsma, Horgos, Alggö, Tápé, 
Csang, Sándor falva független polgáraihoz. 

A z o n h a l l a t l a n b r u t á l i s eset, a m e l y v á r -
m e g y é n k b e n a z o r s z á g o s t ö r v é n y n e k n y i l t 

^ k i j á t s z á s á v a l a v á r m e g y e i e l l e n z é k fe jének , 
S i m a F e r e n c z o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő n e k 
c s ő d b e e r ő s z a k o l á s á v a l s t i k l i a l a k j á b a n 
e l k ö v e t e t e t t , ke l l , h o g y v é r i g f e l h á b o r í t s a m i n -
d e n f ü g g e t l e n p o l g á r n a k keb lé t . É s itt a z 
i d ő a r r a , h o g y C s o n g r á d v á r m e g y é n e k ö s s z e s 
e l l e n z é k i k ö z e g e i é s f ü g g e t l e n p o l g á r a i v á l l -
v e t v e e g y e s i t s é k m i n d e n e r e j ü k e t é s k é p e s -
s é g ü k e t e z e n g a r á z d á l k o d á s a i b a n i m m á r h a -
t á r t n e m i s m e r ő g o n o s z k l i k k u r a l o m r a b -
i g á j á n a k ö s s z e t ö r é s é r e . 

E n n é l f o g v a h a z a f i ú i m e l e g s é g g e l é s le l -
k e s e d é s s e l h i v j u k fel v á r m e g y é n k m i n d e n 
s z a b a d o n g o n d o l k o d ó é s a h o n é r t l e l k e s ü l ő 
f ü g g e t l e n p o l g á r a i t , h o g y a k ö z ö s c zé l é s 
e g y ö n t e t ű e l j á r á s m e g b e s z é l é s e vége t t , f. 
m á j u s h ó 2 5 - i k n a p j á n , a z a z c s ü t ö r t ö k ö n 
S z e n t e s e n t a r t a n d ó k ö z ö s é r t e k e z l e t ü n k r e , 
d é l e l ő t t 1 0 ó r a k o r f ö l t é t l e n ü l m e g j e l e n n i 
s z í v e s k e d j e n e k a k ö r h e l y i s é g é b e n . 

A k ü l ö n b ö z ő k ö z s é g e k b e n e d d i g s z é t -
f o r g á c s o l t á n m ű k ö d ő f ü g g e t l e n s é g i k ö r ö k 
p e d i g e z e n é r t e k e z l e t ü n k ö n k ü l d ö t t s é g e k á l t a l 
k é p v i s e l t e s s é k m a g u k a t . M e r t a v á r m e g y e i 
e l l e n z é k ere je o l v t e r j e d e l m e s é s h a t a l m a s , 
h o g y n y i l t é s fé r f i a s f ö l l é p é s e k ö v e t k e z t é -
b e n , o k v e t l e n ü l p u s z t u l n i a ke l l u g y v á r -
m e g y é n k , m i n t a m e g y e k ö z s é g e i n e k k ö z -
k o r m á n y z a t á b ó l , a z é v e k ó t a d u l ó k l i k k -
u r a l o m n a k . 

S z e n t e s , 1 8 9 9 . é v i m á j u s h ó 2 2 - é n . 
K a z a f i ú ü d v ö z l e t t e l 

a z e l ő k é s z í t ő b i z o t t s á g n e v é b e n 
Hegyi Antal, 

b i z o t t s . e l n ö k . 

A e a o n g r á d l f ü u i r - | » á r t r é n s é r ö l : 
Lndrovai Tóth István. 
Horváth Mátyás. 
Dr. Pa in Antal. 
Dr. Kovács János. 
I f j . Szabados József. 
Kelemen Mátyás. 
Balogh Énok. 
Mészáros István. 
Lndrovai Tóth Dénes. 
Szőke István. 
László Bókus. 
Kállai Sándor. 
Gálfy István. 
Buesi András. 
Tóth József. 
Csűri Gergelg. 
Szepesi József. 

A I H Í I M I N I I riáKK- |>Arl r é N z é r ó l : 
Haász Júda. 
Samu István. 
Apró Imre. 
T. Ambrus István. 
Schönfeld Márton. 

A N z e g v á r i f ü K í r . p á r t r é w z é r ö l : 

Korpás Pál. 
Iiáez András. 
Bácz Pál. 
I f j . Ternay György. 
Idősb Ternay György. 
Mészáros Miklós. 
Szép József. 
Salánki Mihály. 
Vigh Miklós. 

= B í í n l e i i y l t f t v i / s ^ á l a l e g y 
t o r v é i i ( v « x é k i b i r á e g j k i r . a l -
i i g y l M z e l l e n . I s m e r e t e s d o l o g , h o g y 
S i m a F e r e n c z o r s z á g o s k é p v i s e l ő p a n a s z t 
e m e l t a z i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r n é l d r H u b a -
c s e k P á l v i z s g á l ó b i r ó é s dr. M i k o v i c h L a -
j o s k i r . a l ü g y é s z e l l en , m e r t dr . V a d n a y 
A n d o r f ő i s p á n á l t a l fe lbére l t B u r g D é n e s -
n e k S i m a e l l e n tett b ű n f e n y i t ő fe l je len tésére 
itt S z e n t e s e n V a d n a y s z e m é l y e s f e l ü g y e l e t e 
m e l l e t t t a r to t t v i z s g á l a t n á l h a m i s v a l l o m á s -
tételre v a l ó f e l b u j t á s s a l j á r l a k el. P l á n e dr. 
M i k o v i c h a t ö r v é n y b r u t á l i s m e g s é r t é s é v e l 
t o l t a be le m a g á t a v i z s g á l a t b a , h o g y e g y -
s z e r ű e m b e r e k e t m e g f é l e m l í t s e n . 

A s z e g e d - , s z e n t e s - é s h ó d m e z ő v á s á r -
h e l y i P á k u l i c z - l a p o k m á r a m u l t h é t e n h i r -
det ték , h o g y S i m a fe l je len tésé t , m i n t e l j á -
r á s r a a l k a l m a t l a n t a z i g a z s á g ü g y m i n i s z -
ter v i s s z a ú t a s i t o t t a . S i m a F e r e n c z o r s z á g o s 
k é p v i s e l ő m a k a p l a m e g a s z e g e d i k i r . 
Í t é l ő t á b l a e l n ö k é n e k h i v a t a l o s ér tes í tését , 
h o g y a z i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r 2 8 2 8 0 / 1 . M . 8 9 9 . 
11. sz. a l a t t e l r e n d e l t e a v i z s g á l a t o t . Ü g y t u d -
j u k , h o g y h a s o n l ó i n t é z k e d é s á l l e x p e d í c i ó 
a l a t t a s z e n t e s i kj,r. j á r á s b í r ó s á g e l l en is, 
h o l e g y e s b i r ó - ^ ^ a ^ ö r v é n y s z o l g á l t a t á s 
p a l á s t j a a l a t t $ l e g d u r v á b b p á r t p o l i t i k á t 
űz i . A n a p o k b a n t ö b b e ^ f / u j b ű n v á d i p a n a -
s z o k a t a d t a k tflleniü^ a két j e l e s fér f iú 
e l l en . f j t * 

Gyűlölet és bosszú ellen szeretet. 
C s o n g r á d , M i n d s z e n t , D o r o s m a , S z e g -

v á r , K i s t e l e k , H o r g o s , S á n d o r f a l v a , A l g y ő 
é s S z e n t e s p o l g á r a i m i n t e g y h u s z e z e r e n 
s e r e g l e t t e k ö s s z e , h o g y S i m a F e r e n c z i r á n t 
t ö r h e t l e n r a g a s z k o d á s u k a t fe jezzék k i a z 
e l l e n e t ö r t é n t h a j s z á v a l s z e m b e n , a m e l y 
l á n g r a l o b b a n t o t t a i m m á r e g é s z C s o n g r á d -
m e g y é t . H a t s z á z f á k l y a m e l l e t t v o n u l -
t ak fel t e g n a p C s o n g r á d m e g y e ö s s z e s k ö z -
s é g e i S i m a k é p v i s e l ő elé, m i k o r m e g t u d t á k 
a c s a l á d j a e l l e n in tézet t u j a b b t á m a d á s t . 
N e m r é g T a s n á d y ü g y v é d , a k i t a C u r i a v á d 
a l á he l yeze t t , m e r t s a j á t ü g y f e l é t e z r e k i g 
m e g c s a l t a — b o s s z ú b ó l a S z e n t e s r e k ö l -
t ö z ő S i m a F e r e n c z ö s s z e s b ú t o r a i t e l á r v e -
rez te t te 2 0 0 frt m i a l t , a n é l k ü l , h o g y a z 
á r v e r é s i h i r d e t m é n y t k é z b e s í t e t t e v o l n a S i -
m á n a k , v a g y ü g y g o n d n o k á n a k . 

A v á r a n d ó s ne jéve l h a z a t é r ő S i m a l a -
k á s á l f e l d ú l v a , k i p u s z t í t v a t a l á l t a ; a l i g 
felejté el c s a l á d j a f e l d ú l t o t t h o n b á n a t -

k e s e r v v e l , m á r S c h l e s i n g e r ü g y v é d s z i n t é n 
b o s s z ú b ó l S i m a e l l e n c s ő d ö t kér t , m e r t a z 
e z r e k r e m e n ő s i k k a s z t á s a i e l l e n S i m a F e -
r e n c z a n é p v é d e l m é r e kelt . V a d n a y f ő i s -
p á n h o z c s a t l a k o z v a ez a m i n d e n ü t t j ó l i s -
m e r t n é p n y ú z ó a s z e g e d i t ö r v é n y s z é k e t a d -
d i g z a k l a t t a , a m i g a c s ő d ö t k i m o n d t á k 
S i m a e l len . É s b á r a k ö v e t e l é s te l jes ö s z -
s z e g é t o t t n y o m b a n a b i r á k e lő t t letette 
S i m a ü g y v é d j e , S c h l e s i n g e r n e m a k a r t a fe l -
v e n n i a p é n z t é s ez á l t a l a k i m o n d o t t c s ő -
d ö t m e g s z ü n t e t n i , h a n e m a b i r á k n a g y m e g -
lepetésére , g y ű l ö l e t é b e n e l f e l e d k e z v e m a g á -
ró l , k i m o n d t a , h o g y n e k i n e m p é n z ke l l , 
h a n e m — c s ő d . 

D e m é g ez s e m v o l t e lég b o s s z ú j á n a k , 
h a n e m m e g v á r t á k a p ü n k ö s d ü n n e p e t , 
h o g y e k k o r t ö r j e n e k be a c s a l á d o t t h o n á b a 
p o g á n y h o z i l l ő d u r v a s á g g a l . B o l y ó k ö z j e g y z ő 
a l e l t á r o z á s t ú g y tel jes í tette, h o g y S i m a 
c s a l á d j á n a k m é g f e k v ő p á r n á j á t , h á z i k e -
n y e r é t i s l e l t á r b a vette. 

T e r m é s z e t e s , h o g y e z e k e t h a l l v a , l á t v a 
é s t u d v a a j ó s z e n t e s i é s c s o n g r á d m e g y e i 
n é p , m e g m o z d u l t a s z i v e , h o z z á s i e t t e k : 
l á s s a a v i l á g , h o g y a z t a z e m b e r t n e m 
h a g y j á k el, h o g y a z é r t a z e m b e r é r t , a k i 
m i n d e n b a j u k b a n h ű p á r t f o g ó j u k v o l t , 
m i n d e n á l d o z a t r a k é s z e k ő k is. 

A s z e n t e s i 4 8 - a s n é p k ö r v a s á r n a p e l -
h a t á r o z t a , h o g y m á s n a p f á k l y á s m e n e t e t 
r e n d e z t ö r h e t l e n r a g a s z k o d á s u k k i f e j e z é -
sére, 1 0 0 0 d a r a b f á k l y á t m e g i s r e n d e l t 
a z o n n a l S z e g e d r ő l . M i r e a z o n b a n m e g é r k e z -
tek a f á k l y á k , a k k o r r a m á r C s o n g r á d v á r -
m e g y e ö s s z e s k ö z s é g e i n e k k ü l d ö t t e i t i tt t a -
l á l t á k a s z e n t e s i p o l g á r o k , H e g y i A n t a l v e -
ze té se a l a t t m i n t e g y h ú s z k o c s i v a l é r k e z -
tek m e g . 

C s o n g r á d m e g y e ö s s z e s k ö z s é g e i S z e n -
te s re g y ű l t e k , h o g y e g y ü t t e s e n t i l t a k o z z a -
n a k a t ö r v é n y , a v a l l á s , a t e r m é s z e t p a -
r a n c s a i t m e g g y a l á z ó , b o s s z ú v a l é s g y ű l ö -
lettel z s a r n o k o s k o d ó r e n d s z e r e l l e n : a z ú j 
k o r m á n y n á l o l t a l o m é r t e s e d e z v e a t ö r v é n y , 
j o g é s i g a z s á g n e v é b e n — a m i g n e m k é s ő 
a f o r r o n g ó n é p e t k ö z ö t t . 

A f á k l y á s m e n e t n a g y s z e r ű s é g é r ő l f o -
g a l m a t a l k o t h a t m a g á n a k m i n d e n k i , h a e l -
k é p z e l e g y i m p o z á n s g y ü l e k e z e t e t , b e n n e 
2 0 0 0 0 e m b e r r e l , a m e l y 6 0 0 f á k l y a f é n y é -
né l s z ü n t e l e n é l j e n z é s é k k e l v é g i g v o n ú l t a 
v á r o s l e g f ő b b ú t e z á j á n . 

A z e l s ő c s o p o r t a z e l s ő 4 8 - a s k ö r h e -
l y i s é g e e lő l i n d ú l t k i z e n e s z ó me l l e t t . A 
m á s o d i k p e d i g a p o l g á r i l e á n y i s k o l a e l ő t t i 
t é r s é g e n g y ü l e k e z e t t . L e g h a t a l m a s a b b v o l t 
a h a r m a d i k c s o p o r t , a m e l y a k i s p i a e z o n 
g y ü l e k e z e t t N y o l c z ó r a k o r m á r l e g a l á b b 
Ő 0 0 0 e m b e r á l l o t t h o s s z ú t ö m ö t t s o r o k b a n 
e g é s z e n a v o l t V e c s e r i b o l t t ó l a P a c h e r -
h á z i g . A z e l s ő s o r o k b a n 3 0 0 f á k l y a l o b o -
got t . E g y n e g y e d k i l e n c z k o r m i n d h á r o m m e -
n e t z e n e s z ó m e l l e t t e l i n d u l t é s fél k i l e n c z -
k o r t a l á l k o z o t t ö s s z e a r o p p a n t e m b e r á r a -

I d a t a K o s s u t h - t é r e n . I n n e n a z t á n a k u r -
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c z a - p a r t i ű t c z á n S i m a F e r e n c z l a k á s a e lé 
i n d u l t a k . A m e g y e h á z á t ó l a s ó h á z i g e m b e r 
e m b e r h á t á n t o l o n g o t t , s j ó i d ő b e k e r ü l t 
m i g V a r g a B é n i á m i n m i n t a f á k l y á s m e -
nete t r e n d e z ő - b i z o t t s á g e l n ö k e s z ó h o z j u t -
h a t o t t . 

L e l k e s s z i v b ő l j ö v ő h a n g o n ü d v ö z ö l t e 
S i m a F e r e n c z k é p v i s e l ő t m i n t e g y h ú s z -
e z e r r e m e n ő k ö z ö n s é g n e v é b e n b i z t o s í t v a 
ő t t ö r h e t l e n h ű s é g ü k r ő l é s r a g a s z k o d á s u k r ó l . 

V a r g a B é n i m i á n u t á n H e g y i A n t a l ü d -
v ö z l i S i m a F e r e n c z e t m i n t a k i h o s s z ú 
é v e k a l a t t e g y e t l e n é s i g a z i v e z é r e v o l t 
n e m c s a k S z e n t e s v á r o s , d e a z e g é s z v á r -
m e g y e e l l e n z é k i p o l g á r a i n a k . A h a l a l m i 
p o l c z o n l e v ő k m i n d e n a l k a l m a t f e l h a s z n á l -
n a k , h o g y a n é p b a r á t j á t S i m a F e r e n c z e t 
a n y a g i l a g é s e r k ö l c s i l e g m e g s e m m i s í t s é k , 
d e c e é l j u k a t n e m é r i k el, m e r t m e n t ő l h e -
v e s e b b a t á m a d á s , m e n t ő l n a g y o b b a g a z -
s á g , a m e l y e t v e l e s z e m b e n h a s z n á l n a k , a n n á l 
n a g y o b b a s ze re te t é s b i z a l o m a z ő s z e -
m é l y e i r á n t . 

H e g y i b e s z é d e l e í r h a t a t l a n l e l k e s h a -
tá s t ke l te t t s p e r c z e k i g t a r to t t a z é l j enzé s , 
a m i i s m é t m e g u j u l t , m i d ő n S i m a F e r e n c z 
l épet t a z e m e l v é n y r e . B e s z é d é t a z o n k e z d t e , 
h o g y a l e g u t ó b b i n a p o k i z g a l m a i é s a z a 
m e l e g r a g a s z k o d á s , a m i t p o l g á r t á r s a i v e l e 
s z e m b e n t a n ú s í t a n a k s o k k a l i n k á b b e l f o -
g u l t a b b á ..eszik, s e m h o g y l e l k e é r z e l m e i t 
k e l l ő k é p k i f e j e z h e s s e . 

K ö s z ö n e t e t m o n d , h o g y a z e l l e n z é k i 
p o l g á r o k i s m é t e l t e n k i f e j e z é s t a d t a k s z e -
m é l y e i r á n t t á p l á l t b i z a l m u k n a k é s r a g a s z -
k o d á s u k n a k , e b b ő l m e r i t e r ő t a j ö v ő r e , 
h o g y a h a t a l m i p o l c z o n á l l ó k n a k s z e m é -
lye. v a g y o n a , b e c s ü l e t e é s é le te e l l e n i n -
tézett t á m a d á s a i v a l s z e m b e n v é d e k e z z é k 
é s a z o k erejét ö s s z e t ö r j e . Ö o l y a n , m i n t > 
a z é r e z é s a v a s , a m e l y a n n á l s z i l á r - | 
d a b b , m e n t ő l e r ő s e b b c s a p á s o k k a l s ú j t j á k í 
a h a t a l m a s o k . F o g a d j a , h o g y a z t a z á s z l ó t , 
a m e l y e t e g é s z é l e t é n á t f e n n e n l o b o g t a t o t t , 
a m e l y e n a s z a b a d s á g , e g y e n l ő s é g é s i g a z -
s á g s z e n t e s z m é i v a n n a k f e l i r v a , u t o l s ó le -
h e l e t i g el n e m h a g y j a . 

V é g ü l é r z é k e n y h a n g o n i s m é t e l v e k ö -
s z ö n e t e t m o n d , h o g y n e m c s a k S z e n t e s , d e 
a z e g é s z v á r m e g y e k ö z ö n s é g e é s a z o k k é p -
v i s e l ő i ezt a z ü n n e p é l y t r e n d e z t é k s z á m á r a , 
m e r t ez a z ü n n e p é l y e l fe led te t i v e l e a l e g -
u t ó b b i n a p o k k i n o s g y ö t r e l m e i t . 

S i m a s z a v a i o l y a n l e l k e s h a t á s t tettek, 
a m i l y e t t a l á n m é g e g y e t l e n b e s z é d e s e m . 

B e s z é d é t t ö b b s z ö r s z a k a s z t o t t a m e g a 
l e l k e s é l j e n z é s é s e z e n f e l k i á l t á s o k : « n e m 
h a g y j u k h a l á l i g , ö r ö k k é m e l l e t t e l e s z ü n k !« 

H a á s z J u d a m i n d s z e n t i p o l g á r l e l k e s 
s z ó n o k l a t á b a n a r r a k é r t e H e g y i A n t a l t , 
h o g y m i k o r a t ö r v é n y t , a v a l l á s t s a t e r m é -
s z e t p a r a n c s á t m e g t a g a d j a a V a d n a i f ő i s p á n 
s z ö v e t k e z e t e , a k k o r itt e g é s z C s o n g r á d m e -
g y é r e n é z v e e l é r k e z e t t a c s e l e k v é s ide je . 
F e l s z ó l í t o t t a H e g y i A n t a l p l é b á n o s t , h o g y 
v e g y e k e z é b e a k e r e s z t e t , j á r j o n f a l u r ó l 
f a l u r a l e l k e s í t e n i a n é p e t ; é s ő, m i n t z s i d ó 
e m b e r , k ö v e t n i f o g j a m i n d e n ü t t , h o g y a z 
ü l d ö z ö t t S i m á t a p o g á n y n á l r o s s z a b b 
k o r r u p c i ó k ö r m e i k ö z ü l m e g m e n t s é k s h a 
ke l l , v a g y o n u k a t é s é l e t ü k e t á l d o z z á k , c s a k -
h o g y a V a d n a y - k o r s z a k t ö r v é n y t e l e n s é g e i -
tő l m e g s z a b a d u l j a n a k . 

H a á s J u d a , m i n d s z e n t i l a k o s á l l o t t fel 
a z u t á n s z ó l á s r a . 

M i k o r a h a t a l o m a n n y i r a v i s s z a é l a z 

erejévef , h o g y a k e z é b e a d o t t f e g y v e r t a 
c s a l á d , a v é d t é b e n , g y e n g e t a g j a i e l l e n f o r -
d í t j a m i n t H e r ó d e s te t te : a k k o r m á r a l e g -
n a g y o b b k e r e s z t é n y i t ü r e l e m n e k i s el ke l l 
f o g y n i a , é s ő k s z e g v á r i , m i n d s z e n t i , c s o n -
g r á d i , d o r o z s m a i l a k o s o k , a z e g é s z C s o n -
g r á d m e g y e m ' p e n e m b í r t á k t é t l e n ü l a tá -
v o l b ó l n é z n i t ö b b é ezt a g y a l á z a t o s h a j -
s z á l , h a n e m e l j ö t tek ide, h o g y a k ö z e l b ő l 
l á s s á k a z e m b e r t e l e n s é g e t , h o g y f e l r á z z á k 
j á m b o r t ü r e l m e s s é g ü k b ő l a s z e n t e s i p o l g á -
r o k a t s ő k e t a s z ó v i g a s z t a l á s h e l y e t t te t -
t e k r e b u z d í t s á k . N e m e l é g az , h o g y f e l v o -
n u l n a k i d e 3 0 0 f á k l y á v a l , é s e g y p i l l a n a t r a 
m e g v i l á g í t j á k a k é p v i s e l ő n k e l ő t t b e n n ü n -
ket, h o g y m i m e n n y i r e r a g a s z k o d u n k h o z z á , 
m e n n y i r e s z e r e t j ü k őt E d d i g a m i e l l e n c é -
g e i n k f e g y v e r é t n e m t ö r t ü k ö s s z e . H a n e m 
f é r f i a s a n h e l y t k e l l á l l a n i , s m i k o r a r r ó l 
v a n s z ó , h o g y itt m á r n i n c s t i s z t e l e t e a 
t ö r v é n y n e k , a v a l l á s n a k é s m i n t z s i d ó e m -
b e r ke l l , h o g y m é g figyelmeztessen a k e -
r e s z t é n y p o l g á r t á r s a i m a t , h o g y v a l l á s u k 
t ö r v é n y e i t i s m e g g y a l á z t a a h a t a l o m . 

P o l g á r o k , e l jö t t a c s e l e k v é s ideje. A 
m i v e z é r ü n k m á r k ü z d e l m e i b e n k i f á r a d t , 
2 5 é v ó t a á l d o z a t ú l h o z t a m i n d e n v a g y o -
n á t é r e t t ü n k , — a k ö z ü g y e i t á l d o z t a : a z 
ő á l d o z a t k é s z s é g e é s k i t a r t á s a tette e r ő s s é 
a m e g y e i e l l e n z é k i p á r t o k a t . E g é s z v a g y o n t 
s z e r e z h e t e t t v o l n a , e g y i k l e g g a z d a g a b b e 
m e g y é b e n , h a a s a j á t é r d e k e i t é s n e m a 
m i e n k e t s z o l g á l t a v o l n a . D e m o s t m i k o r 
é p e n a s a j á t c s a l á d j á t , g y e r m e k e i t k e l l e n e 
m e g v é d e l m e z n i , m o s t l á t j a c s a k , h o g y a 
m a g a é r d e k e i t m e n n y i r e e l h a n y a g o l t a , ú g y 
h o g y h a m i n e m l é p ü n k k ö z b e , h a m i 
n e m n y u j t j u k fe léje k a r j a i n k a t ö s s z e t ö r i k 
a s ű r ű c s a p á s o k a l a t t . 

M e r t a z a h a z a f i a s k ü z d e l e m , a m e l y e t 
S i m a F e r e n r z o r s z á g o s k é p v i s e l ő é r e t t ü n k , 
a z o r s z á g ő s i a l k o t m á n y á é r t é v e k ó t a f á -
r a d h a t l a n ú l v é g i g h a r c z o l t , a r r a a z e m b e r -
t e l e n s é g r e k é s z t e t t e e l l e n s é g e i t , h o g y s z ö -
v e t k e z z e n e k n é h á n y s i k k a s z t ó ü g y v é d d e l 
s ze re te t k é p v i s e l ő n k m e g r o n t á s á r a , h o g y 
s ze re te t k é p v i s e l ő n k c s a l á d i t ű z h e l y é t , o t t -
h o n á t r o m b o l j á k szét , k i v e g y é k g y e r m e k e i 
feje a l ó l a z u t o l s ó p á r n á t . Ö t n e m lehet 
e l n é m í t a n i a k á r h o g y t á m a d j á k : t ö n k r e 
a k a r j á k t e n n i h á t c s a l á d j á t , m e r t j ó l t u d -
j á k , h o g y ezze l a g y e r m e k e i r e m é r t c s a -
p á s s a l a n e v é t ö s s z e t ö r i k , s e z z e l a z ü t é s -
se l ö r ö k r e e l n é m u l , a j k a k i e s i k a z á s z l ó k e -
z é b ő l a n a g y f á j d a l o m m i a t t . 

P o l g á r t á r s a k ! e d d i g c s a k v o l t v é d e l -
m e z ő n k , h a f o j t o g a t t a k m i n k e t . V o l t e m -
b e r ü n k a k i t a m a g u n k é n a k m o n d h a t t u n k . 
D e h a m e g v e r i k a p á s z t o r t , e l s z é l e d a n y á j . 
E z t m o n d t a J é z u s K r i s z t u s , m i k o r ő t e l -
l e n s é g e i a k e r e s z t i g ü l d ö z t é k . E s h a s z é t -
v e r n e k b e n n ü n k e t , j a j l e s z a m i é l e t ü n k , 
m é g s z e r e n c s é t l e n e b b l e s z a m i s o r s u n k 
m e r t n e m l e s z p á s z t o r u n k a k i m e g v é d e l -
m e z z e n m i n k e t . 

Á l d o z z u n k , k i - k i a n n y i t a m e n n y i t t u d , 
h o g y n e r o m b o l j á k le a z ő t ű z h e l y é t , n e s z a k í t -
s á k el ő t a m i o l d a l u n k r ó l , m i t ő l ü n k . N y u j -
t u n k n e k i h a z a f i a s l é l e k k e l s e g i t ő kezet . S 
é n M i n d s z e n t v á r o s f ü g g e t l e n p o l g á r a i n e -
v é b e n é s m e g b í z á s á b ó l f e l s z ó l í t o m f ő t i s z -
t e l e n d ő H e g y i A n t a l u r a t , a c s o n g r á d i k ü l -
d ö t t s é g e l n ö k é t v e g y e k e z é b e a ker sz te t , 
j á r j o n v e l e f a l u r ó l - f a l u r a , h á z r ó l - h á z r a s 
é n m i n t z s i d ó v a l l á s ú m a g y a r p o l g á r h ű -
s é g e s e n f o g o m k ö v e t n i a k e r e s z t e s p a p o t , 

m i n d e n ü v é e l m e g y e k v e l e — h o g y ö n v é -
d e l e m r e s z ó l í t s u k fel a m e g t á m a d o t t c s o n -
g r á d m e g y e i n é p e t , a t ö r v é n y t é s a z i g a z -
s á g o t g y ő z e l e m r e s e g í t s ü k . 

R i a d ó é l j e n z é s , l e i r h a t l a n l e l k e s e d é s 
k ö v e t t e e s z a v a k a t s a s z ó n o k l a l f a n a t i -
k u s h a t á s a e l r a g a d t a a n a g y k ö z ö n s é g e t s 
e z e n ü n n e p é l y e s j e l e n e i b e n e m e l k e d e t t a 
s z ó s z é k r e H e g y i A n t a l s a k ö v e t k e z ő k e t 
m o n d a i h l e t t s é g t ő l á t h a t o t t h a n g o n . 

E l f o g a d o m a f e l s z ó l í t á s t é s v á l a s z o l o k 
i s rá. K e z e m b e v e s z e m a k e r e s z t e t . É s i n -
d í t o k o l y i t n k e r e s z t e s h á b o r ú t , a m i l y e n n e m 
v o l t a v i l á g o n , h o g y e g y k a t h . p a p k e r e s z -
tel vett a k e z é b e s m e l l é á l l e g y z s i d ó , 
h o g y e g y ü t t b e j á r j á k a z e g é s z v á r m e -
gyé t . K a t h o l i k u s p a p é s z s i d ó 
f o g kezet , a b b a n a p é l d a - n é l k ü l i h á b o r ú b a n , 
h o g y a m i k á l v i n i s t a v e z é r ü n k e t 
n e c s a k m e g m e n t s ü k , h a n e m b e n n e a m i 
e s z m é i n k e t , a m i v á g y a i n k a t é s r e m é n y e i n -
ke t d i a d a l r a j u t t a s s u k . 

M e r t m é g e g y H u n y a d i J á n o s is, M a -
g y a r o r s z á g l e g d i c s ő b b v e z é r e i s c s a k ú g y t u -
d o t t g y ő z e l e m r ő l g y ő z e l e m r e j á r n i , m e r t 
m e l l e t t e v o l t a k e r e s z t t e l K a p i s z t r á n J á n o s . 

É n u g y a n K a p i s z t r á n J á n o s n e m v a -
g y o k . D e a r r a e l é g e r ő s n e k é r z e m m a g a -
m a t , h o g y a H a a s J u d a á l t a l f e l h í v o t t K e -
r e s z t e s h á b o r ú b a n g y ő z e l e m r e s e g í t s e m 
f e g y v e r é t . É s e r r e itt a z I s t e n s z a b a d e g e 
a l a t t e s k ü s z ö m , h o g y i g y lesz . ( M i i s ! — 
Z ú g o t t a k ö z ö n s é g . ) 

V a r g a B é n i á m i n m e g k ö s z ö n t e a k ö z ö n -
s é g n e k l e l k e s k i t a r t á s á t é s l e l k e s s z a v a k k a l 
b u z d í t o t t a ő k e t , h o g y t o v á b b r a i s k i t a r t á s -
s a l ö s s z e t a r t s a n a k é s m i n d e n á l d o z a t r a k é -
s z e n l e g y e n e k . 

D r . H o l l ó s y I s t v á n t k í v á n t a m é g h a l l -
g a t n i a l e l k e s k ö z ö n s é g , a k i m a g a s z t a l á s -
s a l s z ó l o t t a h ü , a l e l k e s h a z a f i a k ö s s z e -
t a r t á s á r ó l , m e r t a z a l e l k e s e d é s , a z a r a -
g a s z k o d á s , a m e l y e t m o s t t a p a s z t a l t , a z t 
b i z o n y í t j a e lő t te , h o g y itt t a l á l h a t ó e z e n a 
s z é p m a g y a r s i k s á g o n a l e g d e r e k a b b m a -
g y a r s á g . 

V é g ü l a r e n d e z ő b i z o t t s á g e l n ö k e , 
V a r g a B é n i á m i n , a r r a k é r t e a k ö z ö n s é g e t , 
h o g y k i s é r j é k el m i n d n y á j a n s z e r e l e t t k é p -
v i s e l ő n k e t a 4 -8 -as k ö r h e l y i s é g é b e , a h o l t i s z -
te le tére r ö g t ö n z ö t t b a n k e t t e t r e n d e z t e k . 

Magyaros eljárás, 
ii. 

E tekintetben minden a hivatal főnökétől 
függ. fcpen itt kell a reformot kezdeni. Ma ugyani« 
a hivatal fejét láthatlanná teszi a bürokráczia az 
élet s/.ámara. A felek beadványokat intéznek hozzá 
írásban, végzéseket kapnak töle Írásban — de 
csak a nevét látják, csak a nevével beszélhetnek 
papiroson Sem ő nem ismeri a népet, amelyet 
közigazgat, ily formán sem a közigazgatott nép 
nem ismeri őt. 

A mai rendszer egy isteni találmány lehet 
Cinában, a dalai Láma mintájára alkotva: de 
hogy a modern életben, főleg itt a magyar nép 
között ez abszurdum — az tagadhatatlan. 

Egészen másként képzelem én a jó közigaz-
gatás fejének alkotását, szervezését. 

Hogy egy pillanatra se legyen fő nélkül a 
hivatal; azt már emlitém: de azt is kivánom, 
hogy ez a faj ne csak arra való legyen, hogy a 
vaskalapot és a ezopfot lehessen rátenni valakire. 
Hanem ez a fej gondolkozzék, lásson, érezzen és 
főleg cselekedjék : azaz alkosson. A magyar em-
bernek hat arkusos végzésnél többet ér az, ha a 
hatóság főnöke par baratságos szóval felvilágo-
sítja ót arról, hogy, bizony Bálint bácsi magának 
a kérelmét elutasítjuk, inert hiába a törvény tör-
vény : Gábor öcsém pedig ne vegye rósz néven, 
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hanem az árnyékszék mellett nem hagyhatjuk a 
szomszéd kútját: szigorúan megbüntetjük magát, 
ha 15 nap alatt el nem telepiti az árnyékszéket 
onnét. Ösmerem a magyar ember észjárását: ha 
végzést kap a hajdú útján, büszkesége követeli, 
hogy daczból se engedjen: siet a fiskálishoz, fizet, 
perel s mégsem enged a jussából. 

fcvek múlnak el sokszor, mig a legegysze-
rűbb ügy elintéződik végre; s örökös ellensége 
lesz az igy közigazgatott polgár a hatóságnak. 

Holott, ha a hatóság fejéhez uyujthatja be 
a polgár minden kérelmét, panaszát, felebivzését, 
szóval minden ügyét — csupán a hatóság fejeitől, 
a polgármester, alispán jó modorától é.s bölcses-
ségétől függ, hogy meg legyen nyugtatva még 
ha elútasitj a is a kérelmet: mert a törvén v ma-
gyar ember előtt szent dolog, ha látja, ha érzi, 
hogy tiszta kezekben van. 

Sokszor megtörtént velem, hogy amikor leg-
szigorúbb intézkedést kellett alkalmaznom, legjobb 
elvbarátaim ellen, akiket magam is megsajnáltam; 
mert szóbelileg előre kijelentem, hogy ez lesz a 
végzés Írásban is — nem tehetek másként 
mondom megtörtént, hogy egy-két nap múlva fel-
kerestem őket otthon, hogy megvigasztaljam az 
okozandó kárért és felvilágosítsam, hogy a köz-
ügy haszna igy kivánta: nagy meglepetésemre 
már végre volt hajtva még Írásban ki sem adott 
rendeletem, csupán azért, mert neki szépen meg-
magyaráztam. 

Számtalanszor tapasztaltam ilyeneket; ho-
lott mások éveken át gorombáskodnak a felekkel 
és veszekednek a társhatóságokkal — tinta há-
borút folytatnak — és semmi más eredmény nincs 
csak a restanczia és a keserűség. 

Legfőbb dolog lenne tehát a magyaros el-
járás czéljából : megvalósítani azt, a reformot; 
hogy minden beadványt a hivatal főnöknek ke-
zébe kellene átadni, nem pedig az igtatónak. A 
főnök átvévén az iratot, talán a felett röviden fel 
is világosítja az elintézésről, vagy rögtön szóbeli 
uton indokolhatja neki az elintézést, esetleg azt 
tudomásul is veszi, és mindjárt alájegyzi a fél 
az elintézés tudomásul vételét s kész a dolog. 
Vagy ha nem intézhető el igy rövid uton: meg-
mondja a félnek, hogy mikor lesz elintézve — s 
nem kell neki kézbesíteni, hanem akkor eljön ő 
érte a végzést átvenni a kiadóba. 

A főnök tehát átvéve az ügyiratot, sígnálja 
azokat. 

De nem a mai stylusban, hogy a referens 
kezdőbetűjét odabijiyeszfi. Hanem rájegyzi az el-
intézés tempóját: mint a postahivatal az ajánlott 
vagy express elintézendő darabokat megjelölik. 
Azokat a darabokat, amelyeket nem jelöl meg 
semmi signaturával csak a referens névbetűjével, 
az nap kell elintézni referensiek, ép oly szigorú 
pontossággal mint pl. a postahivatalok a leveleket, 
azonnal kézbesitik azokat a darabokat, amelyek 
tanácsülésbe valók, megjegyzi a főnök t. ü. jellel; 
azokat a darabokat amelyek kész elintézését ő 
még az nap óhajtja látni b. m. jellel, azaz be-
mntatandó jellel ellátja, ami azt jelenti, hogy el-
készítésük után a referens mutassa meg neki: 
azonban, ha bölcs és udvarias a hivatalfőnök ugy 
néha megelőzheti a referenseket, s ő maga láto-
gat be irodájukba, igy egyúttal ellendőrzi az ottani 
randet is. 

Azokat a darabokat amelyeket megakar vi-
tatni előbb, mielőtt tanácsülésbe menne: megjelöl 
m. v. azaz megvitatandó s ezeket a darabokat 
minden délután 3 órakor a tanácsteremben tar-
tandó bizalmas értekezleten, kedélyes formában 
megbeszélhetnek — hogy a tanácsülésre kész 
munka kerüljön s a jegyzőkönyvvezető dolga 
könnyebb legyen. 

Mert a tanácsüléseket hetenként kétszer kel-
lene tartani: s a jegyzőkönyvbe csupán az elin-
tézett ügyiratok száma jegyeztessék be, kivételnek 
csak ott van helye, ott kell részletezni az ügyet, 
ahol a momentán felvett javaslatról vagy az elő-
adói javaslattal eltérő határozatról van szó, vagy 
oly határozatról, amely az ügyiratok közt nem 
fordult elő. 

5.) Az ügydarabok elintézése a lehető leg-
rövidebb legyen és törvényre hivatkozás történ-
jék. Ekkor a kezelő irodának nem lesz arra szük-
sége, hogy ellenőrizze a restane/.iákat, inert alig 
lesz restanczia, holott ma egy darab elintézésé-
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vei elbabrál némely referens annyit, hogy nem 
ér rá egyebet dolgozni s a másolatok szintén sok 
időt vesznek igénybe. 

Az átiratokat, válaszokat, nem tanácsülési 
darabokat az előadók maguk Írhatják alá: tehát 
felesleges az approboczióval időt vesztegetni és 
az aktákat vánd.»oltatni: hanem beosztott írnok 
vagy gyakornok sokszorosíthatja a végzéseket és 
a teljesen kész iratcsomót teritvény mellett át-
küldi expediálás végett a kiadóhivatalba — meg-
kímélvén 10 útat és pár havi késedelmet. 

A tanácsülésekben előadandó daraboka) 
szintén igy lehetne hetenként három ülésben el-
intézni, approboczióval ellátván, könyv mellett 
áttenni a kiadóhivatalhoz sokszorosítás és oxpe 
diálás végett: a jegyzőkönyvbe pedig csakis az 
előadóval ellentétes határozat vagy a most beter-
jesztett javaslatból került kerülve bele, a többi 
ügyirat csak határozat számmal jeleztetnék. 

Az ügymenetre nézve a hivatal-főnöknek 
kötelessége lenne és felelősség mellett volna kö-
telessége az ügymenet pontossága felett őrködni 
s irodája előszobájában egy panaszkönyv álljon 
a felek rendelkezésére. 

Ezek volnának a törvény alaki részének, az 
eljárási szabályoknak főbb vonalai, amelyekhez 
még csak azt jegyzem meg, hogy udvarias, úrias 
bánásmódot ajánlani feleslegesnek tartok akkor, 
ha ott más szellem fog uralkodni. Fejtől bűzlik 
a hal: ha jó, humánus, előzékeny emberek fog-
nak a közigazgatás élén állani — ugy az utolsó 
díjnok is az ő udvarias modorukat fogja követni. 

í)r. Hollósy István. 

Sima Ferencz legjobb barátja. 
Hát a sok hajsza és küzdelem után,— mely 

évek óta folyik Sima Ferencz anyagi és erkölcsi 
megsemmisítésére, — végre egyről megbizonyosod-
tunk, vagy legalább is írásos bizonyítványt állí-
tottak ki Sima Ferencz számára, hogy Vadnay 
Andor, Csongrádvármegye főispánja neki legjobb 
barátja. 

Lapunk helmunkatársától kaptuk ugyanis a 
következő levelet : 

Tisztelt Szerkesztő ú r ! 
Vasárnap este 11 órakor kaptam méltó-

ságos Vadnay Andor főispán úrtól az ide mel-
lékelt távirati közleményt. Kérem azt a Szen-
tesi Lapban egész terjedelmében közölni. 

Szentes, 1899. május 22. 
Kiváló tisztelettel 

Gálfy Sándor. 
a d ó p é n z l á r i e l l e n ő r 

íme a sürgöny : 
Gálfy Sándor városi tisztviselő 

Szentes 
Szíveskedjék helyre iyazitőlay tudatni 

Szentesi Lap szerkesztőségével, hoyy teljesen 
alaptalan az mintha a csini biztosítás összegét 
a három iigyvétl helgett éti tettem volna le. 
Egyáltalán Sima Ferencz képviselő dolgaiba 
évek óta nem avatkozom. Tisztelettel 

Vadnay Andor 
* 

Közöltük Vadnay főispán táviratát egész 
terjedelmében Tehát ez az ember elég orczátlan 
és szemérmetlen a nyilvánosság elé lépni azon 
kijelentéssel, hogy ő Sima Ferencz képviselő dol-
gaival évek óta nem foglalkozik. Ezt irja Vadnai 
András, aki egy rablólovag módjára csendőrök-
kel szállta meg ezelőtt 2 évvel a Sima Ferencz 
házát ; aki Arady rfőkapitánynak tajtékzó dühvel 
adta ki a rendeletet, hogy vasaltassa meg Sima 
Ferencz képviselőt; aki Simának szentesi képvi-
selővé történt megválasztása előtt pár nappal az 
országház folyosóján Förster Aurél és Nesz-
mélyi Arthur jelenlétében Komjáthy Béla orsz. 
képviselőnek jelentette ki, hogy Sima választási 
elnökét a választás előtt lezáratja és Sima meg-
választását lehetetlenné teszi; az az ember, aki 
személyesen járt el Sima hitelezőihez, mire nézve 
az ország leggavallérabb vállalkozója tanúskodik, 
hogy megvesznek követelést, csakhogy Simát 
csőddel támadhassák meg ; — az az ember, aki 
Burg Dénes horgosi patikárusnak a szentesi ötö-
dik gyógyszertart felajánlotta s az erőszakban és 
üldözésben telhetetlen BaníTy-kormany nevében 
ezt megígérte : ha a legilletéktelenebb beavatko-
zással Sima Ferencz ellen bűnvádi feljelentést 
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tesz csalás, sikkasztás, rablás és gyilkosság miatt; 
— az az ember, aki Erdélyi igazságügyminiszter-
nél személyesen járta ki, hogy a szegedi törvény-
szék belehajszoltassék a vizsgálat elrendelésbe 
jogos panaszló hiányában; — az az ember, aki 
az itt kiszállt vizsgálóbírót és törvénytelenül oda 
tolakodott kir. alügvészt minden nap felügyelet 
alatt tartotta és a járásbíróság vizsgáló termében 
is többször személyesen a vizsgálat alatt olálkodott 
és leste II. eredményét, aki jelen volt hogy 

D és megfélemlítsen, hogy 
S i i e r ő s z a k o l t kompromittáló és 

n i s vallomást tegyenek; — ez az 
ember az, aki mikor a szentesi járásbíróság a 

í r á s s a l Sima Ferencz laká-
s á t fe l t e t te e s r ke t é r ő h á z i bútorait é s beren-
dezéseit alávaló módon, törvénytelenséggel Gaál 
Sánd< r j'irásbiró és Paliai albiro közbejöttével 
nyilvános prédává tette; — aki személyesen erő-
szakolta a végrehajtó törvénytelen eljárását és 
jótállott minden jograhlásért, mert a BánITy Dezső 
kormánya alatt a Vadnay-féle pribékeknek a Sima 
Ferencz-féle emberekkel szemben mindenhez volt 
felhatalmazásuk; — ez az ember az, aki Széli 
Kálmánnak kormányra lépte után már tartott 
attól, hogv törvénv, jog és igazság megbeestele-
nitésére szánt kalózkodásával már nem lesz ké-
pes tort ülni Sima Ferencz hatalma és becsülete 
fölött, akkor egy ügyvédi diploma alá bujt hit-
vány c s a l ó v a l , s i k k a s z t ó v a l : S c h l e -
s i n g e r K á r o l y l y a l s z ö v e t k e z v e , a k i 
r ö v i d i d ő m ú l v a a s z e g e d i c s i l l a g -
k a m a r a t a g j a i s o r á b a s o r o z t a t i k 
éjjel-nappal tárgyalt, tervelt, alkudozott, hogy 
miképpen lehessen Simát csődbe kergetni; — s 
ez az ember az, aki a kezünk közt fekvő hiteles 
értesítések szerint a csődtárgyalás napján folyton 
telefonált és táviratozott, hogy mit csinált már a 
törvényszék, kell-e és mennyi pénz az eljárás-
hoz, ő azt azonnal küldi, s ha a törvényszék 
azonnal el nem jár, ugy tegyenek az eljáró bíró-
ság ellen följelentést — ugy ő rögtön közbenjár 
az igazságügyminiszternél. 

Helyi és vegyes hirek. 
I «••MiiigrArii IH-a* é* f ü g g e t l e n -

wlgi e l l e n e k vezérei eddig aüg érintkez-
tek egymással és a politikai küzdelmek terén 
a kellő kapcsolat hiányában, nem birták ere-

fffog é r v é n y e s í t e n i Nem is jöttek tu-
datára annak, hogy ha szétszórtan működő csa-
pataikat egyesitik, szervezik : úgy oly hatalmas 
tábort képeznek, amely minden irányban döntő 
hatalom lesz a megyei politikában. Most azonban 
a tegnapi faklyásmenet alatt elhatározták a je-
lenlevők, hogy a megyei ellenzék egy testületté 
alakuljanak. Azért elhatározták Hegyi Antal cson-
grádi esperes javaslatára, miszerint csütörtökön 
gyűljenek össze Szentesen abból a czélból, hogy 
ők is csatlakozzanak a szentesi Sima-párthoz, a 
mely a kormányhoz küldöttséget fog meneszteni, 
kérve, hogy vessen véget Széli Kálmán Csongrádme-
gyében a BánfTy-rendszer uralmának, a politikai 
hajsza ama undorító fajtájának, amelyet megútáltak 
az egész megye összes jobb érzésű elemei minden 
párton. Hiszen a békének csak a Vadnay—Schle-
singer—Tasnády triász áll útjában — amint a 
városi gyűlésen történtek igazolják ezt. Itt épp 
az az állapot, mint BánITy idejében a képviselő-
házban volt. Ott Pulszky, a Tiszák és a többi 
stréberek tartották BánfTyt az egész béke-párttal 
szemben. Itt is már csak a Schlesingerek tartják 
vissza Csongrádmegyét attól — hogy Vadnaytól 
és a politikai hajszától megszabadúljon végre-
valahára. 

H e g j l IIIIHI egy csongrádi küldött-
séget vezetett fel újólag a belügyminiszterhez. 
Annyira nem áll az — hogy nem értek el sikert: 
hogy a legszívélyesebb fogadtatás mellett az ő 
kérelmükre pár nap múlva erélyes vizsgálatot fog 
tartani a belügyminiszter, aki a bizalommal hozzá-
forduló csongrádi küldöttség előtt kijelentette, 
hisz most inár látja, miszerint itt gyökeresen 
orvosolni kell a bajokat, panaszokat Tehát most 
M l a kormány előtt feltárni sérelmeinket, pana-
szainkat mikor végre ide fordúlt mégis figyelme 
annyi denuncziálás után is. 
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c z a - p a r t i ú t c z á n S i m a F e r e n c z l a k á s a e lé 
i n d u l t a k . A m e g y e h á z á t ó l a s ó h á z i g e m b e r 
e m b e r h á t á n t o l o n g o t t , s j ó i d ő b e k e r ü l t 
m i g V a r g a B é n i á m i n m i n i a f á k l y á s m e -
nete t r e n d e z ő - b i z o t t s á g e l n ö k e s z ó h o z j u t -
h a t o t t . 

L e l k e s s z i v b ö l j ö v ő h a n g o n ü d v ö z ö l t e 
S i m a F e r e n c z k é p v i s e l ő t m i n t e g y h ú s z -
-ezerre m e n ő k ö z ö n s é g n e v é b e n b i z t o s i t v a 
ő t t ö r h e t l e n h ű s é g ü k r ő l é s r a g a s z k o d á s u k r ó l 

V a r g a B é n i m i á n u t á n H e g y i A n t a l ü d -
v ö z l i S i m a F e r e n c z e t m i n t a k i h o s s z ú 
é v e k a l a t t e g y e t l e n é s i g a z i v e z é r e v o l t 
n e m c s a k S z e n t e s v á r o s , d e a z e g é s z v á r -
m e g y e e l l e n z é k i p o l g á r a i n a k . A h a l a l m i 
p o l c z o n l e v ő k m i n d e n a l k a l m a t f e l h a s z n á l -
n a k , h o g y a n é p b a r á t j á t S i m a F e r e n c z e t 
a n y a g i l a g é s e r k ö l c s i l e g m e g s e m m i s i t s é k , 
d e e g á l j u k a t n e m é r i k el, m e r t m e n t ő l h e -
v e s e b b a t á m a d á s , m e n t ő l n a g y o b b a g a z -
s á g , a m e l y e t v e l e s z e m b e n h a s z n á l n a k , a n n á l 
n a g y o b b a szere te t é s b i z a l o m a z ő s z e -
m é l y e i r á n t . 

H e g y i b e s z é d e l e í r h a t a t l a n l e l k e s h a -
tá s t ke l te t t s p e r c z e k i g t a r to t t a z é l j enzé s , 
a m i i s m é t m e g u j u l t , m i d ő n S i m a F e r e n c z 
lépet t a z e m e l v é n y r e . B e s z é d é t a z o n k e z d t e , 
h o g y a l e g u t ó b b i n a p o k i z g a l m a i é s a z a 
m e l e g r a g a s z k o d á s , a m i t p o l g á r t á r s a i v e l e 
s z e m b e n t a n ú s í t a n a k s o k k a l i n k á b b e l f o -
g u l t a b b á te sz i k , s e m h o g y l e l k e é r z e l m e i t 
k e l l ő k é p k i f e j e z h e s s e . 

K ö s z ö n e t e t m o n d , h o g y a z e l l e n z é k i 
p o l g á r o k i s m é t e l t e n k i f e j e z é s t a d t a k s z e -
m é l y e i r á n t t á p l á l t b i z a l m u k n a k é s r a g a s z -
k o d á s u k n a k , e b b ő l m e r i t e r ő t a j ö v ő r e , 
h o g y a h a t a l m i p o l c z o n á l l ó k n a k s z e m é -
lye, v a g y o n a , b e c s ü l e t e é s é l e te e l l e n i n -
tézett t á m a d á s a i v a l s z e m b e n v é d e k e z z é k 
é s a z o k erejét ö s s z e t ö r j e . Ö o l y a n , m i n t 
a z é r e z é s a v a s , a m e l y a n n á l s z i l á r -
d a b b , m e n t ő l e r ő s e b b c s a p á s o k k a l s ú j t j á k 
a h a t a l m a s o k . F o g a d j a , h o g y a z t a z á s z l ó t , 
a m e l y e t e g é s z é l e t é n á t f e n n e n l o b o g t a t o t t ' 
a m e l y e n a s z a b a d s á g , e g y e n l ő s é g é s i g a z -
s á g s z e n t e s z m é i v a n n a k f e l i r v a , u t o l s ó le-
h e l e t i g el n e m h a g y j a . 

V é g ü l é r z é k e n y h a n g o n i s m é t e l v e k ö -
s z ö n e t e t m o n d , h o g y n e m c s a k S z e n t e s , d e 
a z e g é s z v á r m e g y e k ö z ö n s é g e é s a z o k k é p -
v i s e l ő i ez t a z ü n n e p é l y t r e n d e z t é k s z á m á r a , 
m e r t e z a z ü n n e p é l y e l f e l ed te t i v e l e a l e g -
u t ó b b i n a p o k k i n o s g y ö t r e l m e i t . 

S i m a s z a v a i o l y a n l e l k e s h a t á s t tettek, 
a m i l y e t t a l á n m é g e g y e t l e n b e s z é d e s e m . 

B e s z é d é t t ö b b s z ö r s z a k a s z t o t t a m e g a 
l e l k e s é l j e n z é s é s e z e n f e l k i á l t á s o k : « n e m 
h a g y j u k h a l á l i g , ö r ö k k é m e l l e t t e l e s z ü n k !« 

H a á s z J u d a m i n d s z e n t i p o l g á r l e l k e s 
s z ó n o k l a t á b a n a r r a k é r t e H e g y i A n t a l t , 
h o g y m i k o r a t ö r v é n y t , a v a l l á s t s a t e r m é -
s z e t p a r a n c s á t m e g t a g a d j a a V a d n a i f ő i s p á n 
s z ö v e t k e z e t e , a k k o r itt e g é s z C s o n g r á d m e -
g y é r e n é z v e e l é r k e z e t t a c s e l e k v é s ideje. 
F e l s z ó l í t o t t a H e g y i A n t a l p l é b á n o s t , h o g y 
v e * y e k e z é b e a k e r e s z t e t , j á r j o n f a l u r ó l 
f a l u r a l e l k e s í t e n i a n é p e t ; é s ő, m i n t z s i d ó 
e m b e r , k ö v e t n i f o g j a m i n d e n ü t t , h o g y a z 
ü l d ö z ö t t S i m á t a p o g á n y n á l r o s s z a b b 
k o r r u p c i ó k ö r m e i k ö z ü l m e g m e n t s é k s h a 
ke l l , v a g y o n u k a t é s é l e t ü k e t á l d o z z á k , c s a k -
h o g y a V a d n a y - k o r s z a k t ö r v é n y t e l e n s é g e i -
tő l m e g s z a b a d u l j a n a k . 

H a á s J u d a , m i n d s z e n t i l a k o s á l l o t t fel 
a z u t á n s z ó l á s r a . 

M i k o r a h a t a l o m a n n y i r a v i s s z a é l a z 

erejévef , h o g y a k e z é b e a d o t t f e g y v e r t a 
c s a l á d , a v é d t é b e n , g y e n g e t a g j a i e l l e n f o r -
d í t j a m i n t H e r ó d e s te t te : a k k o r m á r a l e g -
n a g y o b b k e r e s z t é n y i t ü r e l e m n e k i s el ke l l 
f o g y n i a , é s ő k s z e g v á r i , m i n d s z e n t i , c s o n -
g r á d i , d o r o z s m a i l a k o s o k , a z e g é s z C s o n -
g r á d m e g y e n é p e n e m b i r t á k t é t l e n ü l a tá -
v o l b ó l n é z n i t ö b b é ezt a g y a l á z a t o s h a j -
s z á l , h a n e m e l j ö t tek ide, h o g y a k ö z e l b ő l 
l á s s á k a z e m b e r t e l e n s é g e t , h o g y f e l r á z z á k 
j á m b o r t ü r e l m e s s é g ü k b ő i a s z e n t e s i p o l g á -
r o k a t s ő k e t a s z ó v i g a s z t a l á s h e l y e t t te t -
tekre b u z d í t s á k . N e m e l é g az , h o g y f e l v o -
n u l n a k ide 3 0 0 f á k l y á v a l , é s e g y p i l l a n a t r a 
m e g v i l á g í t j á k a k é p v i s e l ő n k e l ő l i b e n n ü n -
ket, h o g y m i m e n n y i r e r a g a s z k o d u n k h o z z á , 
m e n n y i r e s z e r e t j ü k őt E d d i g a m i e l l e n s é -
g e i n k f e g y v e r é t n e m t ö r t ü k ö s s z e . H a n e m 
f é r f i a s a n h e l y t k e l l á l l a n i , s m i k o r a r r ó l 
v a n s z ó , h o g y itt m á r n i n c s t i s z t e l e t e a 
t ö r v é n y n e k , a v a l l á s n a k é s m i n t z s i d ó e m -
ber ke l l , h o g y m é g f i g y e l m e z t e s s e n a k e -
r e s z t é n y p o l g á r t á r s a i m a t , h o g y v a l l á s u k 
t ö r v é n y e i t i s m e g g y a l á z t a a h a t a l o m . 

P o l g á r o k , e l j ö t t a c s e l e k v é s ideje. A 
m i v e z é r ü n k m á r k ü z d e l m e i b e n k i f á r a d t , 
2 5 é v ó t a á l d o z a t u l h o z t a m i n d e n v a g y o -
n á t é r e t t ü n k , — a k ö z ü g y e i t á l d o z t a : a z 
ő á l d o z a t k é s z s é g e é s k i t a r t á s a tette e r ő s s é 
a m e g y e i e l l e n z é k i p á r t o k a t . E g é s z v a g y o n t 
s z e r e z h e t e t t v o l n a , e g y i k l e g g a z d a g a b b e 
m e g y é b e n , h a a s a j á t é r d e k e i t é s n e m a 
m i e n k e t s z o l g á l t a v o l n a . D e m o s t m i k o r 
é p e n a s a j á t c s a l á d j á t , g y e r m e k e i t k e l l e n e 
m e g v é d e l m e z n i , m o s t l á t j a c s a k , h o g y a 
m a g a é r d e k e i t m e n n y i r e e l h a n y a g o l t a , ú g y 
h o g y h a m i n e m l é p ü n k k ö z b e , h a m i 
n e m n y u j t j u k fe léje k a r j a i n k a t ö s s z e t ö r i k 
a s ű r ű c s a p á s o k a l a t t . 

M e r t a z a h a z a f i a s k ü z d e l e m , a m e l y e t 
S i m a F e r e n c z o r s z á g o s k é p v i s e l ő é r e l t ü n k , 
a z o r s z á g ő s i a l k o t m á n y á é r t é v e k ó t a f á -

i r a d h a t l a n ú l v é g i g h a r c z o l t , a r r a a z e m b e r -
| t e l e n s é g r e k é s z l e l t e e l l e n s é g e i t , h o g y s z ö -

v e t k e z z e n e k n é h á n y s i k k a s z t ó ü g y v é d d e l 
s ze re te t k é p v i s e l ő n k m e g r o n t á s á r a , h o g y 
s ze re te t k é p v i s e l ő n k c s a l á d i t ű z h e l y é t , o t t -
h o n á t r o m b o l j á k s z é l . k i v e g y é k g y e r m e k e i 
feje a l ó l a z u t o l s ó p á r n á t . Ö t n e m lehe t 
e l n é m í t a n i a k á r h o g y t á m a d j á k : t ö n k r e 
a k a r j á k t e n n i h á t c s a l á d j á t , m e r t j ó l t u d -
j á k , h o g y e z z e l a g y e r m e k e i r e m é r t c s a -
p á s s a l a n e v é t ö s s z e t ö r i k , s ezze l a z ü t é s -
se l ö r ö k r e e l n é m u l , a j k a k i e s i k a z á s z l ó k e -
z é b ő l a n a g y f á j d a l o m m i a t t . 

P o l g á r t á r s a k ! e d d i g c s a k v o l t v é d e l -
m e z ő n k , h a f o j t o g a t t a k m i n k e t . V o l t e m -
b e r ü n k a k i t a m a g u n k é n a k m o n d h a t t u n k . 
D e h a m e g v e r i k a p á s z t o r t , e l s z é l e d a n y á j . 
E z t m o n d t a J é z u s K r i s z t u s , m i k o r ő t e l -
l e n s é g e i a k e r e s z t i g ü l d ö z t é k . E s h a s z é t -
v e r n e k b e n n ü n k e t , j a j l e s z a m i é l e t ü n k , 
m é g s z e r e n c s é t l e n e b b l e s z a m i s o r s u n k 
m e r t n e m l e s z p á s z t o r u n k a k i m e g v é d e l -
m e z z e n m i n k e t . 

Á l d o z z u n k , k i - k i a n n y i t a m e n n y i t t u d , 
h o g y n e r o m b o l j á k le a z ő t ű z h e l y é t , n e s z a k í t -
s á k el ő t a m i o l d a l u n k r ó l , m i t ő l ü n k . N y u j -
t u n k n e k i h a z a f i a s l é l e k k e l s e g i t ő keze t . S 
é n M i n d s z e n t v á r o s f ü g g e t l e n p o l g á r a i n e -
v é b e n é s m e g b í z á s á b ó l f e l s z ó l i t o m f ő t i s z -
t e l e n d ő H e g y i A n t a l u r a l , a c s o n g r á d i k ü l -
d ö t t s é g e l n ö k é t v e g y e k e z é b e a ke r s z te t , 
j á r j o n v e l e f a l u r ó l - f a l u r a , h á z r ó l - h á z r a s 
é n m i n t z s i d ó v a l l á s ú m a g y a r p o l g á r h ű -
s é g e s e n f o g o m k ö v e t n i a k e r e s z t e s p a p o t , 

m i n d e n ü v é e l m e g y e k v e l e — h o g y ö n v é -
d e l e m r e s z ó l í t s u k fel a m e g t á m a d o t t c s o n -
g r á d m e g y e i n é p e t , a t ö r v é n y t é s a z i g a z -
s á g o t g y ő z e l e m r e s e g i t s ü k . 

K i a d ó é l j e n z é s , l e i r h a t l a n l e l k e s e d é s 
k ö v e t t e e s z a v a k a t s a s z ó n o k l a t f a n a t i -
k u s h a t á s a e l r a g a d t a a n a g y k ö z ö n s é g e t s 
e z e n ü n n e p é l y e s j e l e n e t b e n e m e l k e d e t t a 
s z ó s z é k r e H e g y i A n l a l s a k ö v e t k e z ő k e t 
m o n d a i h l e t t s é g t ő l á t h a t o t t h a n g o n . 

E l f o g a d o m a f e l s z ó l í t á s t é s v á l a s z o l o k 
i s rá. K e z e m b e v e s z e m a k e r e s z t e t . É s i n -
d í t o k o l y a n k e r e s z t e s h á b o r ú t , a m i l y e n n e m 
vo l t a v i l á g o n , h o g y e g y k a t h . p a p k e r e s z -
tet vett a k e z é b e s m e l l é á l l e g y z s i d ó , 
h o g y e g y ü t t b e j á r j á k a z e g é s z v á r m e -
g y é t . K a t h o I i k u s p a p é s z s i d ó 
f o g keze t , a b b a n a p é l d a - n é l k ü l i h á b o r ú b a n , 
h o g y a m i k á l v i n i s t a v e z é r ü n k e t 
n e c s a k m e g m e n t s ü k , h a n e m b e n n e a m i 
e s z m é i n k e t , a m i v á g y a i n k a t é s r e m é n y e i n -
k e t d i a d a l r a j u t t a s s u k . 

M e r t m é g e g y H u n y a d i J á n o s i s , M a -
g y a r o r s z á g l e g d i c s ő b b v e z é r e i s c s a k ú g y t u -
d o t t g y ő z e l e m r ő l g y ő z e l e m r e j á r n i , m e r t 
m e l l e t t e v o l t a k e r e s z t t e l K a p i s z t r á n J á n o s . 

É n u g y a n K a p i s z t r á n J á n o s n e m v a -
g y o k . D e a r r a e l é g e r ő s n e k é r z e m m a g a -
m a t , h o g y a H a a s J u d a á l t a l f e l h í v o t t K e -
r e s z t e s h á b o r ú b a n g y ő z e l e m r e s e g í t s e m 
f e g y v e r é t . É s e r r e itt a z I s t e n s z a b a d e g e 
a l a t t e s k ü s z ö m , h o g y i g y lesz . ( M i i s ! — 
Z ú g o t t a k ö z ö n s é g . ) 

V a r g a B é n i á m i n m e g k ö s z ö n t e a k ö z ö n -
s é g n e k l e l k e s k i t a r t á s á t é s l e l k e s s z a v a k k a l 
b u z d i t o t t a ő k e t , h o g y t o v á b b r a i s k i t a r t á s -
s a l ö s s z e t a r t s a n a k é s m i n d e n á l d o z a t r a k é -
s z e n l e g y e n e k . 

D r . H o l l ó s y I s t v á n t k í v á n t a m é g h a l l -
g a t n i a l e l k e s k ö z ö n s é g , a k i m a g a s z t a l á s -
s a ! s z ó l o t t a h ű , a l e l k e s h a z a f i a k ö s s z e -
t a r t á s á r ó l , m e r t a z a l e l k e s e d é s , a z a r a -
g a s z k o d á s , a m e l y e t m o s t t a p a s z t a l t , a z t 
b i z o n y í t j a e lőt te, h o g y itt t a l á l h a t ó e z e n a 
s z é p m a g y a r s í k s á g o n a l e g d e r e k a b b m a -
g y a r s á g . 

V é g ü l a r e n d e z ő b i z o t t s á g e l n ö k e , 
V a r g a B é n i á m i n , a r r a k é r t e a k ö z ö n s é g e i , 
h o g y k i s é r j é k el m i n d n y á j a n s z e r e t e t t k é p -
v i s e l ő n k e t a 4 8 - a s k ö r h e l y i s é g é b e , a h o l t i s z -
te le té re r ö g t ö n z ö t t b a n k e t t e t r e n d e z t e k . 

Magyaros eljárás, 
ii. 

K tekintetben minden a hivatal főnőkétől 
függ. Épen itt kell a reformot kezdeni. Ma ugyani« 
a hivatal fejét láthatlanná teszi a bürokráczia az 
élet számára. A felek beadványokat intéznek hozzá 
írásban, végzéseket kapnak töle írásban — de 
csak a nevét látják, csak a nevével beszélhetnek 
papiroson Sem ö nem ismeri a népet, amelyet 
közigazgat, ily formán sem a közigazgatott nép 
nem ismeri őt. 

A mai rendszer egy isteni találmány lehet 
Cinában, a dalai Láma mintájára alkotva: de 
hogy a modern életben, főleg itt a magyar nép 
között ez abszurdum — az tagadhatatlan. 

Egészen másként képzelem én a jó közigaz-
gatás fejének alkotását, szervezését. 

H°gv egy pillanatra se legyen fő nélkül a 
hivatal; azt már emlitém: de axt is kivánom, 
hogy ez a faj ne csak arra való legyen, hogy a 
vaskahpot és a ezopfot lehessen rátenni valakire. 
Hanem ez a fej gondolkozzék, lásson, érezzen és 
f/'leg cselekedjék : azaz alkosson. A magyar em-
bernek hat arkusos végzésnél többet ér az, ha a 
hatóság főnöke pár barátságos szóval felvilágo-
sítja e.t arról, hogy, bizony Bálint bácsi magának 
;« kérelmét elutasítjuk, inert hiába a törvény tör-
vény: Gábor öcsém pedig ne vegye ross néven, 
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hanem az árnyékszék mellett nem hagyhatjuk a 
szomszéd kútját: szigorúan megbüntetjük magát, 
ha 15 nap alatt el nem telepiti az árnyékszéket 
onnét. Ösmerem a magyar ember észjárását: ha 
végzést kap a hajdú útján, büszkesége követeli, 
hogy daczból se engedjen: siet a fiskálishoz, fizet, 
perel s mégsem enged a jussából. 

Evek múlnak el -sokszor, mig a legegysze-
rűbb ügy elintéződik végre; s örökös ellensége 
lesz az igy közigazgatott polgár a hatóságnak. 

Holott, ha a hatóság fejihez nyújthatja be 
a polgár minden kérelmét, panaszát, felebb^zését, 
szóval minden ügyét — csupán a hatóság fejeitől, 
a polgármester, alispán jó modorától és bölcses-
ségétől függ, hogy meg legyen nyugtatva még 
ha elútasitja is a kérelmet: mert a törvénv ma-
gyar ember előtt szent dolog, ha látja, ha érzi, 
hogy tiszta kezekben van. 

Sokszor megtörtént velem, hogy amikor leg-
szigorúbb intézkedést kellett alkalmaznom, legjobb 
elvbarátaim ellen, akiket magam is megsajnáltam; 
mert szóbelileg előre kijelentem, hogy ez lesz a 
végzés Írásban is — nem tehetek másként 
mondom megtörtént, hogy egy-két nap múlva fel-
kerestem őket otthon, hogy megvigasztaljam az 
okozandó kárért és felvilágosítsam, hogy a köz-
ügy haszna igy kívánta: nagy meglepetésemre 
már végre volt hajtva még Írásban ki sem adott 
rendeletem, csupán azért, mert neki szépen meg-
magyaráztam. 

Számtalanszor tapasztaltam ilyeneket; ho-
lott mások éveken át gorombáskodnak a felekkel 
és veszekednek a társhatóságokkal — tinta há-
borút folytatnak — és semmi más eredmény nincs 
csak a restanczia és a keserűség. 

Legfőbb dolog lenne tehát a magyaros el-
járás czéljából : megvalósítani azt, a reformot; 
hogy minden beadványt a hivatal főnöknek ke-
zébe kellene átadni, nem pedig az igtatónak. A 
főnök átvévén az iratot, talán a felett röviden fel 
is világosítja az elintézésről, vagy rögtön szóbeli 
uton indokolhatja neki az elintézést, esetleg azt 
tudomásul is veszi, és mindjárt alájegyzi a fél 
az elintézés tudomásul vételét s kész a dolog. 
Vagy ha nem intézhető el igy rövid uton: meg-
mondja a félnek, hogy mikor lesz elintézve — s 
nem kell neki kézbesíteni, hanem akkor eljön ő 
érte a végzést átvenni a kiadóba. 

A főnök tehát átvéve az ügyiratot, signálja 
azokat. 

De nem a mai stylusban, hogy a referens 
kezdőbetűjét odabigyeszti. Hanem rájegyzi az el-
intézés tempóját: mint a postahivatal az ajánlott 
vagy express elintézendő darabokat megjelölik. 
Azokat a darabokat, amelyeket nem jelöl meg 
semmi signaturával csak a referens névbetűjévei, 
az nap kell elintézni referensnek, ép oly szigorú 
pontossággal mint pl. a postahivatalok a leveleket, 
azonnal kézbesitik azokat a darabokat, amelyek 
tanácsúlésbe valók, megjegyzi a főnök t. ü. jellel: 
azokat a darabokat amelyek kész elintézését ö 
még az nap óhajtja látni b. m. jellel, azaz be-
mntatandó jellel ellátja, ami azt jelenti, hogy el-
készítésük után a referens mutassa meg neki: 
azonban, ha bölcs és udvarias a hivatalfőnök ugy 
néha megelőzheti a referenseket, s ő maga láto-
gat be irodájukba, igy egyúttal ellendőrzi az ottani 
randet is. 

Azokat a darabokat amelyeket megakar vi-
tatni előbb, mielőtt tanácsülésbe menne: megjelöl 
m. v. azaz megvitatandó s ezeket a darabokat 
minden délután 3 órakor a tanácsteremben tar-
tandó bizalmas értekezleten, kedélyes formában 
megbeszélhetnek — hogy a tanácsülésre kész 
munka kerüljön s a jegyzőkönyvvezető dolga 
könnyebb legyen. 

Mert a tanácsüléseket hetenként kétszer kel-
lene tartani: s a jegyzőkönyvbe csupán az elin-
tézett ügyiratok száma jegyeztessék be, kivételnek 
csak ott van helye, ott kell részletezni az ügyet, 
ahol a momentán felvett javaslatról vagy az elő-
adói javaslattal eltérő határo/.atról van szó, vagy 
oly határozatról, amely az ügyiratok közt nem 
fordult elő. 

5.) Az ügydarabok elintézése a lehető leg-
rövidebb legyen és törvényre hivatkozás történ-
jék. Ekkor a kezelő irodának nem lesz arra szük-
sége, hogy ellenőrizze a restancziakat, inert alig 
lesz restanczia, holott ma egy darab elintézésé-

vel elbabrál némely referens annyit, hogy nem 
ér rá egyebet dolgozni s a másolatok szintén sok 
időt vesznek igénybe. 

Az átiratokat, válaszokat, nem tanácsülési 
darabokat az előadók maguk írhatják alá: tehát 
felesleges az approboczióval időt vesztegetni és 
az. aktákat vándoroltatni: hanem beosztott irnok 
vagy gyakornok sokszorosíthatja a végzéseket és 
a teljesen kész iratcsomót teritvény mellett át-
küldi expediálás végett a kiadóhivatalba — meg-
kímélvén 10 útat és pár havi késedelmet. 

A tanácsülésekben előadandó daraboka} 
szintén igy lehetne hetenként három ülésben el-
intézni, approboczióval ellátván, könyv mellett 
áttenni a kiadóhivatalhoz sokszorosítás és oxpe-
diálás végett: a jegyzőkönyvbe pedig csaki:» az 
előadóval ellentétes határozat vagy a most beter-
jesztett javaslatból került kerülve bele, a többi 
ügyirat csak határozat számmal jelentetnék. 

Az ügymenetre nézve a hivatal-főnöknek 
kötelessége lenne és felelősség mellett volna kö-
telessége az ügymenet pontossága felett őrködni 
s irodája előszobájában egy panaszkönyv álljon 
a felek rendelkezésére. 

Ezek volnának a törvény alaki részének, az 
eljárási szabályoknak főbb vonalai, amelyekhez 
még csak azt jegyzem meg, hogy udvarias, úrias 
bánásmódot ajánlani feleslegesnek tartok akkor, 
ha ott más szellem fog uralkodni. Fejtől bűzlik 
a hal : ha jó, humánus, előzékeny emberek fog-
nak a közigazgatás élén állani — ugy az utolsó 
díjnok is az ő udvarias modorukat fogja követni. 

Dr. Hollósy István. 

Sima Ferencz legjobb barátja. 
Hát a sok hajsza és küzdelem után,— mely 

évek óta folyik Sima Ferencz anyagi és erkölcsi 
megsemmisítésére, — végre egyről megbizonyosod-
tunk, vagy legalább is Írásos bizonyítványt állí-
tottak ki Sima Ferencz számára, hogy Vadnay 
Andor, Csongrádvármegye főispánja neki legjobb 
barátja. 

Lapunk belmunkatársától kaptuk ugyanis a 
következő levelet : 

Tisztelt Szerkesztő ú r ! 
Vasárnap este 11 órakor kaptam méltó-

ságos Vadnay Andor főispán úrtól az ide mel-
lékelt távirati közleményt. Kérem azt a Szen-
tesi Lapban egész terjedelmében közölni. 

Szentes, 1899. május 22. 
Kiváló tisztelettel 

Gálfy Sándor, 
n d ó p ^ n z t á r i e l l e n ő r 

Ime a sürgöny : 
Gálfy Sándor városi tisztviselő 

Szentes 
Szíveskedjek helyre iynzitőtay tudatni 

Szentesi Lap szerkesztőséi,ével, hoyy teljesen 
alaptalan az mintha a esőit biztosítás összegét 
a három iiyyvéd helyett én tettein volna le. 
Lgyálltdán Sima Ferencz képviselő dolgai ha 
évek éda nem avatkozom. Tiszteletlel 

Vadnay Andor 
* 

Közöltük Vadnay főispán táviratát egész 
terjedelmében. Tehát ez az ember elég orczátlan 
és szemérmetlen a nyilvánosság elé lépni azon 
kijelentéssel, hogy ő Sima Ferencz képviselő dol-
gaival évek óta nem foglalkozik. Ezt írja Vadnai 
András, aki egy rablólovag módjára csendőrök-
kel szállta meg ezelőtt 2 évvel a Sima Ferencz 
házát ; aki Arady rfőkapitánynak tajtékzó dühvel 
adta ki a rendeletet, hogy vasaltassa meg Sima 
Ferencz képviselőt; aki Simának szentesi képvi-
selővé történt megválasztása előtt pár nappal az 
országház folyosóján Förster Aurél és Nesz-
móí-'i Arthur jelenlétében Komjáthy Béla orsz. 
képviselőnek jelentette ki, hogy Sima választási 
elnökét a választás előtt lezáratja és Sima meg-
választását lehetetlenné teszi; az az ember, aki 
személyesen járt el Sima hitelezőihez, mire nézve 
az ország leggavallérabb vállalkozója tanúskodik, 
hogy megvesznek követelést, csakhogy Simát 
csőddel támadhassák ineg; — az az ember, aki 
Burg Dénes horgosi patikárusnak a szentesi ötö-
dik gyógyszertárt felajánlotta s az erőszakban és 

í üldözésben telhetetlen BántTy-kormány nevében 
ezt megígérte: ha a legilletéktelenebb beavatko-
zással Sima Ferencz ellen bűnvádi feljelentést 

tesz csalás, sikkasztás, rablás és gyilkosság miatt; 
— az az ember, aki Erdélyi igazságügyminiszter-
nél személyesen járta ki, hogy a szegedi törvény-
szék belehajszoltassék a vizsgálat elrendelésbe 
jogos panaszló hiányában ; — az az ember, aki 
az itt kiszállt vizsgálóbírót és törvénytelenül oda 
tolakodott kir. alügyészt minden nap felügyelet 
alatt tartotta és a járásbíróság vizsgáló termében 
is többször személyesen a vizsgálat alatt olálkodott 
és leste II eredményét, aki jelen volt hogy 

- >ljon, biztasson és megfélemlítsen, hogy 
Sima ellen kierőszakolt kompromittáló és 
b e c s t e i e n i t ő hamis vallomást tegyenek ; — ez az 
ember az, aki mikor a szentesi járásbíróság a 
Icgtörvénytelenehb eljárással Sima Ferencz laká-
sát feltörette, ezreket érő házi bútorait és beren-
dezései! alávaló módon, törvénytelenséggel Gaál 
Sánd» r j'trásbíró és Pallai albiro közbejöttével 
nyilvános prédává tette; — a k i személyesen erő-
szakolta a végrehajtó törvénytelen eljárását és 
jótállott minden jograblásért, mert a Bánffy Dezső 
kormánya alatt a Vadnay-féle pribékeknek a Sima 
Ferencz-féle emberekkel szemben mindenhez volt 
felhatalmazásuk ; — ez az ember az, aki Széli 
Kálmánnak kormányra lépte után már tartott 
attól, hogv törvénv, jog és igazság megbecstele-
nitésére szánt kalózkodásával már nem lesz ké-
pes tort ülni Sima Ferencz hatalma és becsülete 
fölött, akkor egy ügyvédi diploma alá bujt hit-
vány c s a l ó v a l , s i k k a s z t ó v a l : S c h l e -
s i n g e r K á r o l y l y a l s z ö v e t k e z v e , a k i 
r ö v i d i d ő m ú l v a a s z e g e d i c s i l l a g -
k a m a r a t a g j a i s o r á b a s o r o z t a t i k 
éjjel-nappal tárgyalt, tervelt, alkudozott, hogy 
miképpen lehessen Simát csődbe kergetni; — s 
ez az ember az, aki a kezünk közt fekvő hiteles 
értesítések szerint a csődtárgyalás napján folyton 
telefonált és táviratozott, hogy mit csinált már a 
törvényszék, kell-e és mennyi pénz az eljárás-
hoz, ő azt azonnal küldi, s ha a törvényszék 
azonnal el nem jár, ugy tegyenek az eljáró biró-
ság ellen följelentést — ugy ő rögtön közbenjár 
az igazságügyminiszternél. 

Helyi és vegyes hirek. 
4 <*«oiigrA<li I . H - m n ós f i i g g e l l en-

wí'gi i ' I U i i i c l i vezérei eddig alig érintkez-
tek egymással és a politikai küzdelmek terén 
a kellő kapcsolat hiányában, nem birták ere-
jüket kellőleg érvényesíteni. Nem is jöttek tu-
datára annak, ho^y ha szétszórtan működő csa-
pataikat egyesitik, szervezik : úgy oly hatalmas 
tábort képeznek, amely minden irányban döntő 
hatalom lesz. a megyei politikában. Most azonban 
e tegnapi faklyásmenet alatt elhatározták a je-
lenlevők, hogy a megyei ellenzék egy testületté 
alakuljanak. Azért elhatározták Hegyi Antal cson-
grádi esperes javaslatára, miszerint csütörtökön 
gyűljenek össze Szentesen abból a czélból, hogy 
ők is csatlakozzanak a szentesi Sima-párthoz, a 
mely a kormányhoz küldöttséget fog meneszteni, 
kérve, hogy vessen véget Széli Kálmán Csongrádme-
gyében a BánlTy-rendszer uralmának, a politikai 
hajsza ama undorító fajtájának, amelyet megútáltak 
az egész megye összes jobb érzésű elemei minden 
párton. Hiszen a békének csak a Vadnay—Schle-
singer—Tasnády triász áll útjában — amint a 
városi gyűlésen történtek igazolják ezt. Itt épp 
az az állapot, mint Bánffy idejében a képviselő-
házban volt. Ott Pulszky, a Tiszák és a többi 
stréberek tartották Bánffyt az egész béke-párttal 
szemben. Itt is már csak a Schlesingerek tartják 
vissza Csongrádmegyét attól — hogy Vadnaytól 
és a politikai hajszától megszabaduljon végre-
valahára. 

H e g y i A n t a l egy csongrádi küldött-
séget vezetett fel újólag a belügyminiszterhez. 
Annyira nem áll az — hogy nem értek el sikert: 
hogy a legszívélyesebb fogadtatás mellett az ő 
kérelmükre pár nap múlva erélyes vizsgálatot fog 
tartani a belügyminiszter, aki a bizalommal hozzá-
forduló csongrádi küldöttség előtt kijelentette, 
hisz most már látja, miszerint itt gyökeresen 
orvosolni kell a bajokat, panaszokat Tehát most 
k 11 a kormány előtt feltárni sérelmeinket, pana-
szainkat mikor végre ide fordúlt mégis figyelme 

I annyi denuncziálás után is. 
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— A Mzeiiteni IparteNtü le t f. hó 23-án 
délután tartotta meg mult számunkban hirdetett 
gyűlését, amelyre Dr. Hollósy Istvánt lapunk jeles 
munkatársát is meghivták, hogy a lapunkban 
emiitett adóügyi panaszokra nézve felvilágosítást 
adjon az iparosközönségnek. Dr. Hollósy megje-
lenvén a körben, az elnök üdvözlő szavai után 
előadta nézeteit. Sajnálja, hogy iparosaink nem 
tartanak össze, és nem birnak a földes gazdákkal 
összetartva egy erős polgári osztályt alkotni: mert 
igy a polgári elem, mind a kereskedő, mind az 
iparos, mind a gazdaközönség gyenge erejüket 
elforgácsolják — és nem képesek jogaikat érvé-
nyesíteni semmi tekintetben. Nem pártpolitikai 
versengésben, de a közös érdekek védelmében fá-
radoznak és akkor hatalmas tényezők lesznek a 
polgárok — míg igy csak idegen érdekek szolgái, 
vagy ha vesszük jogtalanságát, akkor meggyőző-
désüknek mártyrjai. Pedig van elég okuk arra, 
hogy javítsanak helyzetükön. Az országos vásárok 
rendezése, az apróbb pereknek és közigazgatási 
panaszoknak gyors elintézése, a községi adók 
apasztása mind oly kérdések, amelyek csak akkor 
lesznek a polgárság javára megvalósíthatók, ha 
ők erejüket el nem forgácsolják. Az adóügy sérel-
mei orvoslása cséljából egy emlékiratot ajánl a 
pénzügyminiszterhez benyújtani és az összes ipar-
testületekhez, amelyeket hasonló eljárásra kellene 
felhívni. Zsoldos Ferencz a betegsegélyző pénztár 
elnöke örömmel csatlakozik a javaslathoz, s ajánlja 
azt elfogadásra. Simon Ede ipartestületi elnök 
igen helyes érvekkel támasztott felszólalása után 
Kovács Pál jegyző indítványozta egy bizottság 
kiküldését, Dr. Hollósy István felkéretett az em-
lékbeszéd megszerkesztésével. Ezzel a szépszámú 
gyfllést az elnök berekesztette. 

— H a l á l o s á n . Mint részvéttel értesülünk, 
Zuckermann Károly kereskedő hosszas betegség 
után tegnap reggel elhunyt. Halálát nagy és szép 
családján kivül kiterjedt rokonság gyászolja. A 
család által kiadott gyászjelentés következőleg 
hangzik : 

Dr. Károlyi Mór, Dr. Polacsek Albertné, 
Polacsek Ferdinándné. Károlyi József, Károlyi 
Manó, Dr. Buk Hermanné. Zuckermann Erzsike 
és Zuckermann Ella mint gyermekek, úgy a ma-
guk, valamint hozzátartozóik nevében fájdalom-
telt szívvel tudatják a feledhetetlen jő apának és 
nagyapának: ZUCKERMANN KAROLY, Csondrád-
vármegye bizotts. tagja és Szentes város képvi-
selőtestülete tagjának, a f. évi május hó 23-án, 
munkás és fáradhatatlan é etének 64-ik évében, 
hosszas szenvedés után tö tént gyászos elhunytát. 
A boldogult temetése az izraelita egvház szer-
tartása szerint f. hó 24-én, délután 5 órakor 
lesz, a kispiaeztéri gyászháztól. — Szentes, 1 «99. 
május 23. — Áldás és béke emlékezetén ! 

— E g y k in ü g y e t l e n hl rá h a j « z á j a . 
Van itt valami Szeless nevezető biráeska, akinek 
még az álla sem pölyhösödött ki s az előlépteté-
sért máris stréberkedett. A szentesi szokáshoz 
képest már nemcsak Sima Ferencz ellen tesz a 
durva pákuiicz hajsza feljelentést, hanem Sima 
Ferenczné ellen is, ki közel 10 esztendő óta rá 
se nézett egy pákuliczra sem. No hát a feljelen-
tés megtétetvén, ez a strébereskedö biráeska, bár 
tudja, hogy Simáné gyermekágyas beteg asszony, 
mégis, negyedszer adott már ki ellene idézést, 
elővezettetéssel való fenyegetés mellett. Hát nem-e 
a legdurvább hajszája ez már a jogszolgáltatás 
örve alatt űzött birói zaklatásnak és nem-e az 
ilyen birót kellene elővezetni, hogy a humanis-
mus nevében tisztességre és türelemre oktassa? 

— FelolvsMáw. Vedres János volt uradalmi 
ispán, aki nemrégiben ismertette lapunkban Dr. 
Schlesinger Károly ügyvéd egyik jeles manőverét, 
mint halljuk, vasárnap délután az I-ső 48-as nép-
körben felolvasást szándékozik tartani a l ó t e -
n y é s z t é s r ő l . Miután e tárgyban Vedres Já-
nost mint szakembert ismerjük, igy előre is ör-
vendünk, ha a gazdáinkat érdeklő ezen felolvasást 
csakugyan megtartja. 

— lVnhae«ek <'«ongrá«lon. Hubaesek 
szegedi törvényszéki bíró a Hegyi Antal plébános 
elleni hajsza alkalmából vagy ftO csongrádi pol-
gárt idézett be f. hó 27-ére Csongrád város köz-
ségházába. Ez a hírhedt vizsgálőbiró, aki Szen-
tesen oly pártatlan elfogulatlansággal hajszolta 
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két héten át Sima Ferencz párthiveit, hogy Sima 
Ferencz ellen kompromittáló és terhelő vallomá-
sokat csikarjon ki s aki annak idejében Cson-
grádon Hegyi Antallal szemben is hasonlóan járt 
el, csendőrökkel őriztette Hegyi Antalt lakásán, 
inint hogyha egy Hegyi Antal egy Csehországból 
ideszakadt beamter előtt elajiarna szökni, most 
Csongrádon akarja a szentesi útat folytatni A 
csongrádiak azonban pártbirőság elé nem akarják 
vinni az ügyet s küldöttségileg mennek az igazság-
ügyminiszterhez, hogy más birót rendeljen ki, 
mert Hubaesek előtt nem jelennek meg s erről 
értesítették a szegedi ker. törvényszék elnökét is. 
Ezt az eljárást helyeseljük, mert egyszer már a 
vármegye minden pontjából kell egyetemes táma-
dást intézni azon visszaélések ellen, amelyek itt 
ugy a közigazgatásban, mint a Csongrádmegyé-
ben méltán gúny tárgyát képezhetik az úgynevezett 
független birói székek egyik-másikában. Utána 
fog a vármegye népe járni, hogy az új kormány-
zati korszak csakugyan a jog. törvény és igazság 
uralmát jelenti-e ? Különben Szentesről Sima Fe-
rencz följelentéséhez Hubaesek Pál ellen eddig 
harminczöten jelentették be csatlakozásukat, mint 
tanuk. 

— Nzathmár.v v é g b i i o n y l l v á a j a óm 
a f á k l y á s m e n e t . Pünkösd másod napján este 
8 óra után mintegy tíz-húsz főből álló csőcselék 
keriilbelül egy szál fagyó gyertya világítása mel-
lett Sima Ferencz háza elé vonult, hogy kifejez-
zék előtte Szentes város közönsége nevében Dr. 
Vadnai András főispán iránt érzett ragaszkodá-
sukat és ősrinte szeretetüket. — Azért mondjuk, 
hogy tíz-húszan voltak, hogy a szentesi nép 
söpredékét képezték, mert a Vadnay főispán de-
rék lapja a „Szentes és Vidéke" mindig igy nyilat-
kozik ezekről, ha nem a"Sima Ferencz ünnepel-
tetéséről van szó. — Mikor a fáklyás menetnek 
csúfolt tömeg a Sima lakása elől visszavonult ott 
haladt el Szathmáry Ede ügyvéd háza előtt, a ki 
egyetemi végbizonyítványával mindig oly szívesen 
kérlekedik mindenfeél. A ház elé érve a közönség 

leglelkesebb hangulatban kivánta hogy „lássuk a 
medvét, mutassa Szathmáry úr az egyetemi vég-
b i z o n y í t v á n y á t H á t ez a végbizonyítvány nem 
olyan kis dolog, hogy azt mindenkinek megle-
hetne mutatni. Jobb azt elrejtve tartani, mert an-
nak a világosság nagyon árthat. Szathmáry na-
gyon félt önnön magától, hogy a nép kívánságá-
nak hát ha mégis enged, ezért megkérte Dr. Vad-
nav főispánt, hogy rendeljen a lakásába 2—300 
szuronyos esendőrt, a kiknek az lesz a köteles-
sége, hogy ha ő még is megakarná mutatni a 
végbizonyítványát, kötözzék meg és csukják el 
valahová. Hát jó is volt az az előrelátás, mert 
midőn a nép követelte, hvgy lássuk azt a bizo-
nyitványocskát, akkor Szathmáry zsebébe nyúlt, 
hogv az ablakon át megmutassa, — de ekkor 
körölbelül 200 zsandár megragadta a kezét s ezen 
szavakkal »mit akar az Istenért ügyvéd úr, talán 
csak aem akarja megmutatni azt a bizonyít-
ványt?« — karját megragadták, kezét lábát ösz-
szekötötték és ledobták a pinczébe és ott tartot-
ták mindaddig mig a nép el nem vonult. — Igy 
azután nem láthatta senki sem a végbizonyít-
ványt, a miért a szegedi törvényszék már kezd 
boszankodni, az ügyvédi kamara pedig igazságügy 
miniszteri rendelettel lesz oda szorítva, hogy 
Szathmáry úr ne fukarkodjék tovább ennek a 
végbizonyítványnak a mutogatásával, mert a be-
csületes ember nem takargatja azt, a milye van. 

— A s ö r e g h o n v é d e k . Amikor szerte 
ment a városba, hogy Sima Ferenez képviselő 
tiszteletére Szentes városának nagy fáklyásmene-
tet rendez, hogy az ellene intézett politikai és 
anyagi életének megsemmisítésére irányuló harcz-
ezal szemben tüntető ragaszkodásának kifejezést 
adjon : a szentesi öreg honvédek is összegyűltek, 
hogy ebben a tüntetésben testületileg részt ve-
gyenek. Felkeresték az egylet elnökét, hogy a 
tüntető felvonulás alkalmával a zászlót bocsássa 
rendelkezésükre. Az elnök ezt megtagadta Meg-
ható volt ezután látni, mikor az öreg Csánky 
vezetése mellett, aki Budavár bevételénél a 18-iki 
honvédek hősi küzdelmében részt vett, Sima há-
zánál megjelentek. A nagy szal, öles, ősz ember 
könyes szemmel adta elő Simának, hogy az öreg 
honvédek benne a 48 as eszmék bajtársát és ve-
zérét látják. S éppen azért zászló alatt akartak 
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részt venni a tüntetésben s a zászlót tőlük az 
elnök megtagadta s kérdezték, hogy most már 
mit csináljunk, zászló nélkül eljöhetünk-e? Sima 
kezet szorított az ősz honvédekkel, kik könyes 
szemekkel álltak előtte s az öreg Csánkynak a 
következőket felelte: 

— A 48-iki honvédeknek nem kell zászló. 
Az ő zászlójuk az a dicső emlékezet, mely örökké 
kitörölhetlenül él a 48—49-iki szabadságharcz 
eseményeiben a magyar nemzet lelkében. Aki még 
ebhól a korból él, azt a nemzet méltán tekintheti 
külön-külön zászlónak. Az önök megjelenése te-
hát, zászló nélkül is, a legnagyobb kitüntetés 
mellettem. — Hát eljöttünk uram — felelték rá 
az öreg honvédek — s mig élünk : imádkozunk 
az úrért. De azért fájlaljuk, hogy a zászlót, mely 
alatt mi a nemzet boldogságáért vérzettünk, ak-
kor tagadják meg tőlünk — mikor azt egy igazi 
48-as ember mellett kell fölemelnünk. S az öreg 
honvédek könyes szemekkel távoztak Simától. 

— Tjeewett a h á z t e t ő r ő l . Soós László 
21 éves berki lakos háztető javítás közben le-
esett, minek folytán balkezén és vállán súlyosan 
megsérült. Bevitték egyik helybeli orvoshoz, aki 
a fiatal embernél csonttörést konstatált, de nem 
igy Fazekas János rendőrkáplár. Ez is megnézte 
és a rendőrséghez beadott jelentésében azt mondja, 
hogy a csonttörés teljesen ki van zárva, csak is 
erős ütésről van szó. És ugv látszik, hogy a rend-
őrkáplárnak van igaza, mert Soós László már is 
annyira jól érzi magát, hogy állapota orvosi se-
gélyt sem igényel. 

— P é n z h a m l f l l t á b a n d a . Ne tessék meg-
ijedni senkinek, nem szentesi pénzhamisítókról van 
szó,' hanem a környékbeliekről. A kikről megem-
lékezünk azok nem nagy bankókat gyártottak és 
hoztak forgalomba, hanem koronákat és forinto-
sokat. A kunszentmártoni csendőrség azonban 
éppen egy nálunk felmerült esetből kifolyólag 
rajtuk ütött és ma már a banda tagjainak jó 
része el van fogva. 

Az eset a következő: 
A napokban a helybeli rendőrséghez felje-

lentés érkezett, hogy nálunk hamis forintosokkal 
és koronákkal fizet mindenfelé Bugya János. A 
feljelentő még mutatott is fel egy pár példányt a 
hamisított pénzből, a melyet Bugyától kapott. 
Ennek folytán Dömsödi József h. alkapitány meg-
idézte Rugya Jánost és vallatni kezdte. Rugya tudni 
sem rkart a dologról, azt azonban beismerte, 
hogy ezüst forintosokkal és koronákkal fizetett 
mindenfelé, de azokat ő Kardos János kunszent-
mártoni embertől kapta, akinek két malaczot el-
adott és aki a vételárat 40 frtot ezüst forinto-
sokkal és koronákkal fizette ki. Nagyobb bizony-
ság okáért fel is mutatott azokból néhányat. De 
csaknem lerogyott, midőn az alkapitány tudatta 
vele, hogy valamennnyi pénz hamis. E vallomás 
alapján Dömsödi József alkapitány táviratilag ke-
reste meg a kunszentmártoni csendörséget, hogy 
Kardos János ellenében a nyomozást indítsák 
meg. A kunszentmártoni csendőrsvezetőnek Rartha 
Mátyásnak éppen kapóra jött a dolog, miután ott 
helyben is gyanú ala t állott Kardos János, hogy 
egy sertés vételnél szintén hamis pénzzel fizetett, 
E táviratra rögtön letartóztatta Kardos Jánost, 
aki rövid vallatás után beismerte, hogy a hamis 
forintosokat és koronákat Tiszaföldváron vette, 
ahol ennek gyára van. Husz forint jó pénzét 40 
frtott kapott. Rartha Mátyás őrmester ¡ithozta 
magával Szentesre Kardos Jánost, hogy Rugya 
Jánossal szembesítse. Mindketten ráismertek egy-
másra és igy Rugya ártatlansága és Kardos bű-
nössége rögtön kiderült. 

Kardos János egyébként megnevezte bűn-
társait a gyártókat is, akik közül eddig hatan 
vannak letartóztatva Tiszaföldváron és Kunszent-
mártonban. Azonban még több elfogatás is vár-
ható e két községben és környékén. 

Tájékoztatás végett megjegyezzük, hogy a 
hamis forintosok 1879, a hamis koronák pedig 
1893 és 1895. évi veretűeknek vannak feltüntetve. 

Szerkesztői üzenet 
Gálfy Sándor lapunk bet munkatársának 

Helyben. » í r j a D ó c z i 1« czimíl czikkét, miután 
a/, éjjel későn érke/.ett, esak lapunk jövő számá-
ban közölhetjük bár sajnáljuk, hogy az éjszakát 
csak rmgunk kacaghattuk végig fölötte. 

Ssnntea, 1899. Nyomatot t Hollósy óa Vajda könyvnyomdájában 




